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Cazvinanuesa I'.T.

K BOITPOCY O I''TABHBIX YWIEHAX ITPEJJIOKEHMS B AHT JIMAACKOM
A3BIKE: IOAXO0/ K CKABYEMOMY

OOBIYHO B AHMIMCTHKE CHCTEMa YICHOB IPEIo-
YKECHUS aHATIIBUPYETCS HA TPEX YPOBHIX:

1) ypoBeHb TJIaBHBIX WICHOB IPEUTOKEHUS - TOJIe-
JKalee u CKa3zyemoe,

2) ypOBEHb BTOPOCTEIICHHBIX WICHOB MPEIJIOXKCHUS
— JIOTIOJIHEHHE, 0OCTOSTENBCTBO U IPYTHE,

3) ypoBeHb BTOPOCTCIIEHHBIX WICHOB MPEIIOKCHUSI-
onpenencHus. [IepBrlii YpOBEHb OTACNISACTCS OT BTOPOTO
U TPETHEro, MOCKOJbKY JIMIIIb MOJJICKAIIEE H CKa3yeMoe
CHOCOOHBI ~ BHIp@XKAaTh KATCTOPHUIO TPCIUKATHBHOCTH.
EnuHuIB BTOPOTO YPOBHS JIOMONHEHUS U OOCTOSTENb-
CTBa OTWICHSIOTCS OT CJMHUI] TPETHEr0 YPOBHI OIpeie-
JICHUH TeM, 9YTO OHHU HCIIONHSIOT B CTPYKTYpPE MPEIIOKe-
HUSl TJIArOJBHOE - OPHUEHTHPOBAHHYIO KOMILICTUBHYIO
(YHKITHIO, «HEOOXOANMBIM IUISl CTPYKTYpHO- CEMaHTHYe-
CKO# 3aBEpUICHHOCTH 3JIEMEHTAPHOTO IMpeIoskeHus: She
treated Daddy like a child ... (A .Wilson)» (VBanoga,
Bypnakosa, I[Touenmos, 1981:188). HermaronbHas cuH-
TAKCHMYECKas OPHUCHTUPOBAHHOCTh CIUHHI[ TPETHETO
YPOBHSI OTPEICTICHUIN MPEIONpeNeNsseT UX He TPUHAI-
JIGKHOCTh K BEPOOICHTPUUCCKOMY SIIPY TPEIUIOKCHUS
U, CJEJOBATEIbHO, BXOXKICHUSI B CTPYKTYPY IMpPEIJIONKE-
HUA Ha npaBax (akynbratiBa (cM.: bypnakosa 1975: 38-
43; bemnesa 1977 : 222-230; Usanosa, bypmakosa, Ilo-
gyennoB; 1981:186-191; Kauanosa, M3pawresud, T: 1995:
3-15; Ganshina, Vasilevskaya , 1953: 164-171;
Bolinger,1977: 61-63 )

JIuHrBUCTHYECKUH aHanu3 Ha YpPOBHE MOJJIEXka-
IIETO MpeaycMaTpuBacT pa3OneHue CTPYKTYPHI Tpeaso-
JKCHUS Ha COCTaB IMOJJICKAIIEIO M COCTaB CKa3yeMmoro.
Oco0eHHO Takoe pa3OHCHHE aKTYaIbHO JJIS aHTITUHCKO-
ro sI3bIKa, B KOTOPOM IOMJICKAIIEe M CKa3yeMoe HEU3-
MEHHO BXOJST B CTPYKTYPHO- CEMaHTHUYCCKUN MHHH-
MyM TpPEIUIOKEHUs. B aHTIMHACKOM SI3BIKE BO3MOXHEI
[JIArOJIbHBIC TPEJIOKCHHS JIUIIb JBYCOCTABHOTO THIIA.
Jlaxke B TOOYIOWTENBHBIX NPEATIOKCHUAX, B KOTOPBIX
OOBIKHOBEHHO ()OpPMAaIbHO HE Ha3bIBACTCS TOJICKAIIee,
OHO BCE )K€ IOApa3yMeBaeTcs, T. €. MPUCYTCTBYET HWM-
IUIMIUTHO 3TO MecTonMeHme you. «Ero peampHOCTB
MTOJITBEPKAACTCS TOCTPOCHUSAMHU MOOYIUTEIFHOTO THIIA
K SKCIUTMIIUTHBIM TIO/JISKAIINM, HallpUMep: you stay at
home! A Taxke moka3bpiBacTCs TpaHC(HOPMAIUOHHBIM
aHAJIM30M MOOYIUTENBHBIX MPEIUIOKEHUI ¢ BO3BPATHBI-
Mmu popmamu rinarona: wash yourself!» (MBaHoBa, byp-
nakoBa, [louenmos 1981:191).

AHrnmiickoe moiexaniee 0003HAYAET HOCHTEINS
MIPEIUKATUBHOTO MPHU3HAKA, IEPEIABAEMOTO CKa3yeMbIM,
u opMupyeTcs JUIIb MPA HAIWMINH cKazyemoro. Ecmu
&Ke cKazyemoe (hopMalbHO OTCYTCTBYET, 3TO 3HAYHT, UTO
OHO TIepefaeT CBOM (YHKIUH HAIWIECTBYIOIEMY JKC-
IUTAIIUTHO TOJUIeXKAIIEMY, i OHO COIEP)KUTCS B CEeMaH-
THKE TIPEIUIOKEHUS UMILTUIUTHO. Kak mpaBoMepHO OT-
MEYaeTCs B JIMHTBUCTHYCCKOW JHUTEPATYpE, «COCTABIIS-
IOIFie HOMHUHATHBHBIX NpEeNoxeHuu, Hampumep Night
w He,- He moiexarnee, a AJIEMEHT COYCTAIOIIUN
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CBOICTBa mojJIeXxamero W ckazyemoro» ( VBaHoBa,
Bypnakosa, ITouento, 1981: 146-151; bepman, 1994:
211-220; Gordon, Krylova, 1975. 226-229).

OKCIUVTMIUTHAS, WIN K€ SKCIUTHIIUTHO — UMIUTHIAT-
HO JIBYCOCTaBHOCTH CTPYKTYpPBHI AHTIMHUCKOTO TJIAroJb-
HOTO TIPEeIIOKCHUS 00eceunBaeTcs IeHCTBHEM KaTero-
pUM TIpeIUKaIi. B TONKOBaHWW MPHUPOIBI  AHTIIHIA-
CKOT'0 TIPEITIONKCHHS IMEHHO KaK TJIarojbHOTO, Te 00s-
3aTelbHO HAJIMYKE TJIarojia - IOJHO3HAYHOIO WM JKE
CITY’KeOHOI - CBSI30YHOTO, - MBI IPHCOCTUHICMCS K MHE-
HUIO Ha3BaHHBIX BHIIIEC JIMHIBUCTOB (cM.: iBaHOBa, Byp-
nakoBa, Ilouennos, 1981: 169-178), koTopsie, B CBOIO
ouepenh pPa3BUBAIOT CHHTAKCHYECKHE YMEHHE BBINAIO-
IET0 COBETCKOTO ydeHoro s3pikoBena AWM. CmupHHI-
KOTO, OOJBIIETO CIIEIHAINCTAa B 00JIACTH aHTIMCTUKU U
repmanuctukn  (cm.: Cwmmpuunkuid, 1957: 100-163;
CvupHutkui, 1959: 197-153).

O rpaMMaTHYECKO#l KaTerOpHH MPEIUKAIlUA HUMEeT
oOlIMpHAsT JMHIBUCTHYECKas Jureparypa (CMHpHHII-
kuit, 1957: 100-107; AxmanoBa, 1966;346; CremaHos,
1975:131-136;BanoBa, bypmnakosa, Ilouenuos,1981:
165-169; NUMHTBUCTUYECKUN SHIMKIONECINYESCKUM CIIO-
Bapr1990: 393-394; Moon. 1959: 121-124;
McCawley,1968: 135-137), B KOTOpOU TIpeIuKaIus pH-
3HAETCSI OJHWUM W3 OCHOBHBIX CBOWCTB TPENIOKECHUS
HapsAOy C TaKAMH CBOWCTBAMM Kak: HOMHHAIHWA T. €.
CIIOCOOHOCTh MMEHOBAHUS, JOKAIMsA, T.€. CIIOCOOHOCTH
nepeaaBaTh TpaMMaTHYECKUE KATETOPUN BPEMEHH, JINIIA,
YyhciIa W TMaaexa, M MOJAIBHOCTh, CIOCOOCTBYIOIIYIO
NPEJCTaBUTh O0O3HAYAEMYI0 B MPEUIOKECHUH CHUTYa-
U0 KaK peallbHyr/ HEpEaTbHYIO.

OpHako sl aHIJIMHACKOrO sI3bIKa 0oJiee Jpyrux
MPUMEHHUTEIBHO TOJKOBAHUE IMPEIUKAIMH, MPEI0KEH-
Hoe u obocHoBaHHOEe A.W. CMUpHHUILIKUM, KOTOPBIA HJI-
JIOCTPUPYET CBOE OOBSCHCHHE TOHITHE MpPEIUKAIMN
npumepamu: the doctor’s arrival ( mpuOBITHE JOKTOPA) U
The doctor arrived (oxtop mpubsur). « B obonx ciy-
gasx cKkazaHo 00 OJHOM M TOM e Jiniie (TOKTope) U 00
OJIHOM K€ NeWcTBUU (NMPUOBITHUH), HO, TEM HE MEHee,
MEXIy HAMH UMEETCS BAKHOE W NMPUHIHITHAIBEHOE pa3-
Jgue: U3 AByX coderaHuil Tonbko Bropoe (The doctor
arrived) sBIsSETCS COOOIICHHWEM KaKOTO- TO PEaTbHOTO
(hakTa MMEIOMIET0 BIOJHE OMPEACICHHBIA aKTyalbHBII
cMbicy (CmupHunkuit, 1957:101). 1 B camoii, B peaib-
HOW CHTYyallW{, TOJIEKO BTOPOE IPEIIOKCHHUE MO0YXKIa-
eT K TeM WM UHBIM JCHCTBUSAM JUI1 BCTPEUYU JOKTOPA.
Jlmst akTyanmu3anuy CMbICTia BTOPOTO mpenoxeHus The
doctor arrived urpaer paHo rpaMMaTHYECKOE COOTHECE-
HHUE COJEp)KaHHs IMPEIOKEHUS C IMPOIICIIINM BpeMe-
HEM, B TO BpeMs Kak mepBoe npemnoxkenue The doctor’s
arrival He MOKa3pIBaeT TAKOW IPaMMATUICCKH - BPEMEH-
HOW COOTHECEHHOCTH W BOCHPHWHUMAETCS Kak OBl BHE
BpeMeHU. VIMEHHO Takoe OTHECCHHE MPEIIOKCHUSI K
BPEMEHHOW CHTYyallil Ha3bIBaCT MpeauKaimend (cm.:
CvupHunkuit, 1957:101-102; AxmanoBa, 1966: 346;
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JIUHTBUCTHYCCKUIA  JSHIUKIONCIUICCKUN
1990:393).

Takum o0Opa3oM, rpaMMaTHdecKas KaTeropus Ipe-
JUKAINH CBS3BIBACT [BA TIABHBIX WICHA MPENI0KECHUS:
IoJIeXKaIee U CKazyeMoe; Wi APYTHMHU CJIOBaMH: CKa-
3yeMoe BhIpakaeT IMpeANKATUBHBIN MIPU3HAK, HOCUTEIIEM
KOTOPOTO SIBIISICTCS TpPEAMET, MepeIaBaeMblid MOJIeKa-
muM. Hammpumep:

1) Polly remained silent (Wilder)

la) Ilonnwm kaifpajgan sJe  yH 9bIrapraH >KOK.

B npeanoxxenuun 1) kateropusi npeauKanuu CBs3bl-
Baer nojuiexainee Polly n coctaBHOe nMEeHHOE cKa3sye-
Moe remained silent, MOCKOJIBKY MPOUCXOIUT COOTHECE-
HHUE COJIEPKAHUS BBICKA3bIBAHMS C JIEHCTBUTEIEHOCTBHIO.
Takoe cooTHeceHHE OOYCIOBIIEHO T'PaMMAaTHYCCKOM
dbopMoii TIpeUTOKEHHS, BBIPAKAIONIEH 3aKOHYECHHOE
JelcTBue B mpomienumeM. M nmoromy MOXKHO yTBep-
K/IaTh, 9TO UMCHHO MPEIUKAIHA, COSIUHIS BOCIUHO B
AHTIIMIICKOM TIPEAJIOKEHUH MOJyIeXKaliee U CKa3yemoe,
aKIECHTHPYET BHICKa3bIBAHUE B CUCTEME OBITHUS, IPUAACT
BBICKa3bIBAHUIO ICJIOCTHOCTh M CaMOCTOSTECILHOCTh W
BKIIIOYAaET €ro B MApajurMy MPEIUKATHBHO- HOMHHA-
TUBHOTO TPEUIOKCHUS, T. €. aKTYaJIU3UPYET BBICKA3bI-
BaHUC B peyr. B JIMHIBUCTHYCCKON JHTEPaType UMEIOT-
Csl pa3IMYHBIC TOAXO/BI K KIacCU(UKAIUN CKa3yeMOro.
B HOpMAaTHBHBIX TpaMMaTHKax IPEIIaraeTcsi TOJIBKO
YHCTO CTPYKTYPHO — TpaMMaTHYecKas KiacCH()UKAIUsI
CKa3yeMoro, KOTOpoe TIOApa3/esieTcsl Ha TPOCTOE U
COCTaBHOE; MOCJICAHNHN THI paclajaeTcs Ha BE pa3Ho-
BHIHOCTH: COCTaBHOE WMeHHOe ckazyemoe (I am a stu-
dent — s crynent; This book is yours-3To KHHTa Balia;
He became a doctor-on cran BpauoMm) ¥ COCTaBHOE IJia-
rospHOe (He may return soon- oH MOXET CKOpO Bep-
nyrest; He can do it- on Moer ato cnenars; I am glad
to see you- s pax BHACTh Bac). Tak:ke B HOPMATHBHBIX
rpaMMaTHKaX 0C000 BBIICIAIOT CKa3yeMoe, BRIPAKECHHOE
oboporom there is (there is a telephone in that room —B
Tol KoMHaTe mmeercs TenedoH) (cm.: bemsesa, 1977:
224-240; Hosunkas, Kyuwn, 1983: 148-151; Bbepman,
1994: 213-219; Kagamosa, W3paunesud, 1.2, 1995: 8-
15). Takas 9UCTO CTPYKTYpPHO - TpaMMaTHUecKas Kiac-
cUUKAIMI TUIOB CKAa3yeMOTO B AHIJIMHCKOM SI3BIKE B
HOPMATHBHBIX TIpPaMMaTHKaX TMPEJCTABISACTCS OIpPaB-
JAHHOM WM JOCTaTOYHOW M TOCTHIKCHUS JIMHTBOMETO-
JMUYECKUX IeNell W 3amad OOYYeHHs CTYJICHTOB HHO-
CTPaHHOMY aHTJIHICKOMY SI3BIKY.

OmHaKO B TEOPETHUYCCKUX TpaMMATHKaX aHTIIHI-
CKOTO s3bIKa CKa3yeMO€ pacCMaTpUBACTCSI W C TOYKHU
3pEHHUs €T0 COAepKaHus U 3HaueHUs. Takol MOHATUIHO-
COZlepKaTeIbHBIN ITOAXO0]] TO3BOJISIET BBIICIUTH YETHIPE
CKa3yeMoro B 3aBHCHMOCTH OT €ro IUIaHa COAEPIKaHU:
1) kBanmudukaTUBHOE, 2) MPOIIECCHOE, 3) 00BEKTHOE U 4)
obcrositenscTBeHHoe. (Cm.: Kurammo, WBanosa, Ho-
¢uk. 1956: 251-268; Cmuprunkwuii,1957: 112-119; Ilo-
yeHnoB, 1971: 134-142; UsanoBa, bypnakosa, [louen-
uoB, 1981: 192-195; Bbypnakosa, 1984: 56-73; Moon,
1959: 124-129; Mc. Cawley, 140-146).

KBanugukarneHoe i OBITHIHO — KBann(pUKaTHB-
HOE CKa3zyeMoe IpeJCTaBIseT CO00H «pPa3HOBUIHOCTD
JIBOMHOTO CKa3yeMOT0, COCTOSIIET0 W3 OBITHIHON CBS3-

CJI0Bapb,
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KA U KBaTH(PHUKATHBHOrO MPEIUKATHBHOrO wicHa. Ha
pycckom: «OH ObUT KpacuBbIi » (AXxMaHOBa, 1966: 414).
K nmpumepy, B npennoxenunsx: She is young- Ona momo-
nmast. The room is large- Komuara 6omprras; He is old-
OH crap- peds WAET O MOIUICHKAIINX, BEIPAKCHHBIX Me-
CTOMMEHHEM TPETHEro JIHIA XEHCKOro pona she, mme-
HEM CYIIECTBUTENHHBIM the room U MECTOMMEHUEM Tpe-
TBETO JIMIA MYKCKOTO poaa he, y KOTOPBIX BBIIEIAIOTCS
HEKOTOpbIE NPU3HAKHU, CBOMCTBA MM KauecTBO, and BbI-
paXeHHBIC TIpHiaraTesibHBIMK: young, large u old; mo-
clie/IHUE KakK Obl KBIM(HUUUPYIOT CyOBEKT - IMoJuIeKa-
miee.

ITpoueccHoe cka3zyeMoe COAEPKUT B CBOEM 3Haue-
HUH MOHATHE HEKoero mporecca. K mpumepy, B mpen-
noxxenun He is writing- OH numeT ckazyeMoe BhIpaka-
eT 3HaYCHHE HEKOETO MpOoIecca, MPUIHCHIBAEMOTO CYOh-
exTy- noiexamemy (cM.: Xurango, MsanoBa, Noduxk,
1956: 252-253)

Bonee crnoxHO yCTaHOBUTH Pa3sHOBHUAHOCTH CKa3y-
€MOro — OOBEKTHOE CKa3zyeMoe, IOCKOJIbKY OHO HaXo-
JUTCST B CCMAaHTHUYCCKOW CBS3M C KBaIH()UKATUBHBIM
cka3zyeMbIM. B npennoxennn tuna « He resembles his
farther — OH MOX0X Ha CBOETO OTLA» Pe4b HJIET O HEKO-
€M JIMIIE MYXKCKOTO ToJsia he,KOTOpBIi 1MOX0X Ha CBOMX
ponureneii his farther. IlpencraBisiercs, 4TO B 3TOM
MpeJIOKEHNH, Kak W B mpennoxxkeHuu He is a doctor
COJICP)KUTCST KBaTM(UKAIMA CYOBEKTa- TOICIKAIIETO.
Ho 3mecp ecTh cymecTBeHHOE OTIMYHE - B IIEPBOM
MPeJIOKEHUH pedb UAET O ABYX pa3HbIX Jinax: he u his
farther; Bo BTOpOM — TONBKO 00 OomHOM Jwmie- he. B
MIEPBOM CITydae B MPEIOKEHUH 3aJ0KEHO TpaMMaTHde-
CKOE OTHOILIEHUE cyObekTa K 00beKTy, a MMeHHO he k his
farther, Bo BTOpOM >ke Takoro OTHOLICHUSI HE MMEETCS.
«CoOTBETCTBEHHO, OOBEKTHOE CKa3zyeMoe MBI Oynaem
UMETh M B JPYyrux... npeanoxenusx: He has many
friends; The box contains fifteen matches; The book
consists of five chapters u np. » (CmupHunkwmii, 1957:
114).

OOCTOATEHCTBEHHOE CKAa3yeMoe COICPKHUTCS B
npemioxenusx tumna: She is here — Ona 31ech u The box
is under table- kopoOka mom cronoMm. Hapeuwme here
npemior under TPaHCTIOHHPYIOT CKa3yeMOTO B pPa3psim
00CTOSTEILCTBEHHOTO,  MTOCKOJIBKY KOHKPETH3HPYIOT
TOYHOE MECTOHAaXOXKIEHHE ITpeIMeTa pedd, B IOJyIe-
xarem she u the box. (cm.: Bypnakosa,1984:71)

Co CTpYKTYpHO — IrpaMMaTH4YECKOH TOYKH 3pEHHS
COCTaBHOE MMEHHOE CKa3yeMoe pacliafaeTcs Ha IJIarod -
CBSI3KY U HA IMEHHYIO, IPEJUKATUBHYIO YacTb.

I'maron - ces3ka (link- verb) cocTaBHOrO UMEHHOTO
CKa3yeMoro HCHONHAET CIyXeOHO-BCIIOMOTaTeIbHEIC
(yHKIMH: OHA CBSA3BIBACT MMOJJISKAIIee C IMEHHOM, Tpe-
JIMKaTUBHOM "acThio (nominal part of the predicate) sxc-
TUTAITIPYET TpaMMaTHYECKHEe KaTeTOPUU BPEMEHH, 3aJI0-
ra, HaKJIOHCHUS ¥, B OINpPEICIICHHBIX CIydasX, JHIA U
yucna. Hanbonee THIIMYHON CBS3KOM BBICTYHAET IJIaroi
to be «OBITHY.

2) «You are growing older» (Woolf)

2a) «Cwu3 xapsln Oaparacb3.

B npuBeneHHom mpumepe 2) riaroi- cBsi3ka “to
be” B rpamMmmaTudeckoii hopMe are BhIpaXkacT Bce Iepe-
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YHCJICHHBIC BBIIIE TPAMMATHYECKUAE KATCTOPUH: HACTO-
simee HeompenenenHoe Bpems (The Present Indefinite
Tense),nefictButensubiii 3aior (The Active Voice) u3b-
siBuTenbpHOe HaknoHeHue (Indicative Mood), Tpetbe nu-
110 ¥ MHOXecTBeHHoe 0. Kpome riarona to be B cBs-
309HOM (YYHKIMH MOTYT BBICTYIIATh U IPYTHE TIAroIbl, B
9TOH (YHKIIMU OHH BEITIONHSAIOT POJb MPEAUITUPYIOMIETO
KOMIIOHEHTa B COCTaBHOM MMEHHOM CKa3yeMoM. JTO
[JIATOJIBI KakK: become «CTaHOBUTHCS», get, grow, turn «
CTaHOBUTHCS, MpeBpamarbes» , look « kazaTecs», re-
main « 0CTaBaThCs», appear «IOSBISTHCSA » U Jp., KOTO-
pBIC B OTIIMYHE OT IJ1arojia to be BBIPaXKaIOT HEKOTOPHIC
COJlepXKaTeIbHO- TIOHATHIHBIC HIOAHCHI M COCIMHSIIOTCS
C Pa3HBIMH MPEIUKATHUBHBIMH WICHAMH: CYIIECTBHUTEINb-
HBIM, IPWJIAaraTeIbHBIMA, TPUYACTUSIMH, HAPEUMSIMH U T.
II., IPUBHOCS B KOHKPETHOE JICKCHYECKOE 3HAYCHHE CKa-
3yeMOro HOBBIE OTTEHKH 3HAUCHUSI.

Nwmennas, npeauKkaTUBHAS YacTh WM NPEIUKATHB-
HBIA 4JIEH ABISETCA B COCTABHOM HMEHHOM CKa3yeMOM
CMBICJIOBBIM IIEHTPOM, SKCIUTAIUPYS HamOoiee cyIie-
CTBCHHBIC IPHW3HAKH, CBOWCTBA M KayecTBa CyOBEKTa-
moJyiexaniero. B coOBpeMEHHOM AaHTIIMHCKOM SI3BIKE B
POJH TIPEIUKATUBHOTO WICHA MOTYT TPAKTHYCCKU BBI-
CTymaTh JIr00asi 3HAMEHATEIIbHAs YaCTh PEUU: UM CYIIIe-
CTBUTEIBHOE, UMSI TIPUIIAraTeIbHOE, HMS YUCIUTEIHHOE,
MECTOMMEHHE, Hapeune, a TakKe HeJTMIHbIe (DOPMBI I1a-
roja (MHOUHUTUB, TPUYACTHE, TEPYHIUHN), pa3IMdHbIC
MIPEUIOKHBIE OOOPOTHI W CIIOBOCOYETAHHS, CIIOYKHBIE
000POTHI C TEPYHIIUEM HIIH HHOUHUTHBOM.

3) Jones looks ill ( Chesterton)

3a) JI>xoyH3 oopyraHiai KOpyHOT.

B npumep 3) B pyHKIMH II1aroia- CBsi3M BHICTYIAET
rnaroit look, KOTOpBIN MpUAAET BCEMy COICPKAHUIO CO-
CTaBHOTO HMCHHOTO CKa3yeMOTO CMBICIOBOW OTTCHOK
HAJIMYME HEKOEro IMpH3HAKa, MPUIHCHIBAEMOr0 MOJyIe-
JKaIeMy, U 3TOT CMBICIIOBOM OTTCHOK 3aJI03KEH B CaMOi
CEMaHTHYECKOH CTPYKType Ha3BaHHOTO Tiaroia (CM.:
AHINIO — pYCCKMH M PYCCKO- AHIVIMHCKHUH CJIOBapb,
1993:192). TlpeaukaTUBHBINA e WICH JAHHOTO COCTaB-
HOTO WMEHHOTO CKa3yeMOTo IpEICTaBIsSeT coboit
MIpHJIaraTesbHOe, KOTOPHIH KBATUPHUITUPYET CYOBEKT IO
€ro BHEIIHEeMY TpH3HaKY: ill.

Takum 00pa3oM, COCTaBHOE MMEHHOE CKa3yeMoe
BCerJa MpEeICTaBsIeT cO00H ABYXYACTHYIO CTPYKTYPY,
COCTOSIII[YIO U3 IJIarojia- CBSI3KM M MMEHHOIO IpeInKa-
TUBHOTO YJICHA.

I'maron-cBsizka CcOIEpKHUT B ceOc B MEPBYIO Oue-
penb TPEIUKANUI0 W TOJHKO BO BTOPYHO — BBEIpaXaeT
HEKOTOPBI OTTEHOK 3HAYCHHs, OCOOCHHO eclii (PyHK-
IIUIO TJIarojia CBSI3KH HCIIONHSET HE CIY)KEOHBIN Tiaaroi
to be. IMeHHass ke YacTh, NMPEAUKATHBHBIA WICH CO-
CTaBHOTO MMEHHOTO CKa3yeMoro 3aKJIodaeT B cede oc-
HOBHOE COJIepXKaHHE CKazyemoro. « Muage roBops, co-
CTaBHOE CKa3yeMoe ONpEACsICTCS TeM, YTO B HEM OC-
HOBHOC COJICpXKaHHE JAaHO B OJHOM CJIOBE, a IpEAnKa-
Usi- B IPYrOM, UMEIOIIEM OY€Hb OCIA0JICHHOE JIEKCH-
Yyeckoe 3HaucHHe. JIMIb MpU HATWYHK TaKOTO IMOCTPOe-
HUS MOXHO TOBOPHTH O COCTAaBHOM CKa3yeMOM)
(Cmupaunkui, 1957: 122).

Belre npuBeicHHOE MOHUMAHHE XapaKTEPHO JUIs
KBaJTH(PUKATUBHOTO, 0OBEKTHOTO U 0OCTOSATEIHCTBEHHO-
ro ckazyemoro. YTto ke KacaeTcs MPOILECCHOTO CKazye-
MOTO, TO y4YeHBIE CYHTAIOT, YTO COCTaBHOE WMEHHOE
CKazyeMoe He MOJKET BBIpakaTh 3HAUEHHUE MPOoIecca, 3TO
3HAaYCHHE SKCIUIMIUPYETCS TOIBKO B IPOCTOM CKazye-
MOM, TZi¢ OHO (OPMHPYETCS IOA BO3JACHCTBHEM CEMaH-
THKH, & IMEHHO, IPOIIECCHONH CEMaHTHUKH ITOJTHO3HAYHO-
ro mmarona (cm.: XKuramnmo, Usanosa, Uoduk, 1956:
251). Do mpolecCHOE 3HAYEHUE MOYKET BBIPAXKATHCS U B
COCTaBHOM TJIArOJFHOM CKa3yeMOM B TIPCIOKCHHIX
tuna: 1 can see- s mory Buzeth; I could have seen- A
Mor Obl BHACTh. HO yCTaHOBHUTH (DaKT HANHYHS TPO-
[IECCHOTO 3HAYECHUS B COCTABHOM HMMEHHOM CKa3yeMOM
npobiematudHo. « MTak, Bce 4eThIpe THIa CKa3zyeMoro,
PacCMOTPEHHBIE C TOYKU 3PSHISI COACPIKAHM, 2 IMEHHO
MPOIIECCHOE, KBUTN()HUKATHBHOE, 00CTOSTEILCTBEHHOE H
00BEKTHOE, MOTYT OBITh COCTaBHBIMH IO CTPOCHHIO.
Pa3anma coctout B TOM, 4TO [UIA CKAa3yeMOTO HE TPO-
[IECCHOTO TaKoe O(OPMIICHHE TUITUYHO; ISl CKa3yeMOTO
MPOIIECCHOTO TaKOM Cllydail HE THUIIMYCH, HO BIIOJHE
Bo3MOxkeH». ( CmupHunkuii, 1957: 123).

Htak, BCIO KaTCrOPHIO aHTIHUICKOTO CKa3yeMOro
MOJKHO TIPEICTABUTh B HIDKECIICAYIOIICH CXeME:
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